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1 Segurança
Respeite as seguintes indicações de seguran-
ça.

1.1 Indicações gerais
¡ Leia atentamente este manual.
¡ Guarde estas instruções e as informações

sobre o produto para posterior utilização
ou para entregar a futuros proprietários.

¡ Se detetar danos de transporte, não ligue o
aparelho.

1.2 Utilização correta
Este aparelho destina-se apenas à montagem
embutida.
Só com uma montagem especializada e em
conformidade com as instruções de monta-
gem, pode ser garantida a segurança durante
a utilização. O instalador é responsável pelo
funcionamento correto no local de montagem.
Utilize o aparelho apenas:
¡ para aspirar vapores de cozedura.
¡ para uso doméstico e em espaços fecha-

dos domésticos.
¡ a uma altitude até 2000 m acima do nível

do mar.
Não utilize o aparelho:
¡ com um temporizador externo.

1.3 Limitação do grupo de utilizadores
Este aparelho pode ser utilizado por crianças
a partir dos 8 anos e por pessoas com capa-
cidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das ou com falta de experiência e/ou conhe-

cimentos, se forem devidamente supervisio-
nadas ou instruídas na utilização com segu-
rança do aparelho e tiverem compreendido
os perigos daí resultantes.
As crianças não podem brincar com o apare-
lho.
A limpeza e a manutenção pelo utilizador não
devem ser realizadas por crianças, a não ser
que tenham uma idade igual ou superior a 15
anos e se encontrem sob vigilância.
As crianças menores de 8 anos devem man-
ter-se afastadas do aparelho e do cabo de li-
gação.

1.4 Utilização segura

AVISO ‒ Risco de asfixia!
As crianças podem colocar o material de em-
balagem sobre a cabeça ou enrolar-se no
mesmo e sufocar.
▶ Manter o material de embalagem fora do

alcance das crianças.
▶ Não permitir que as crianças brinquem

com o material de embalagem.
As crianças podem inalar ou engolir peças
pequenas e sufocar.
▶ Manter as peças pequenas fora do alcance

das crianças.
▶ Não permitir que as crianças brinquem

com peças pequenas.
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AVISO ‒ Risco de intoxicação!
Os gases de combustão aspirados podem le-
var a intoxicação. As instalações de aqueci-
mento não estanques (p. ex. aparelhos de
aquecimento a gás, óleo, madeira ou carvão,
esquentadores, caldeiras) retiram ar de com-
bustão do compartimento de instalação e
conduzem os gases de exaustão através de
um sistema de exaustão (p. ex., uma chami-
né). Quando o exaustor está ligado, é retirado
ar ambiente à cozinha e aos espaços adja-
centes. Sem ar suficiente é criada uma pres-
são negativa. Os gases tóxicos da chaminé
ou da conduta de extração voltam a ser aspi-
rados para os espaços habitacionais. 

▶ Certifique-se de que há sempre reposição
de ar fresco suficiente quando o aparelho
é utilizado no modo de funcionamento em
saída de ar em conjunto com instalações
de aquecimento não estanques.

▶ Um funcionamento isento de perigos ape-
nas é possível, se a pressão negativa no
compartimento da instalação de aqueci-
mento não ultrapassar os 4 Pa (0,04
mbar). Isto pode ser conseguido se o ar
necessário para a combustão puder ser re-
posto através de aberturas que não fe-
chem, p. ex., em portas, janelas, em con-
junto com uma caixa de entrada/saída de
ar ou outras medidas técnicas, que permi-
tam uma circulação de ar suficiente para a
combustão. Uma caixa de entrada/saída
de ar por si só, não garante a manutenção
do valor-limite.

▶ Consulte sempre a entidade responsável
para avaliar a interligação da ventilação de
toda a casa e sugerir as medidas adequa-
das de ventilação.

▶ Se o aparelho funcionar exclusivamente
em recirculação de ar, não existe qualquer
limitação na sua utilização.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
A gordura acumulada nos filtros de gordura
pode incendiar-se.
▶ Nunca utilize o aparelho sem filtro de gor-

duras.
▶ Limpe regularmente os filtros de gorduras.
▶ Nunca trabalhe com uma chama aberta

perto do aparelho (p. ex., flambear).
▶ Instale o aparelho perto de um fogão para

combustíveis sólidos (p. ex., madeira ou
carvão), somente se o fogão tiver uma co-
bertura fechada e não amovível. Não pode
haver produção de faíscas.

Óleo e gordura quentes inflamam-se rapida-
mente.
▶ Vigiar constantemente óleo e gordura

quentes.
▶ Nunca apague óleo ou gordura a arder

com água. Desligue a zona de cozinhar.
Abafe as chamas com uma tampa, manta
de amianto ou um objeto equivalente.

Os bicos a gás sem recipientes para cozinhar
em cima ficam muito quentes durante o funci-
onamento. Um aparelho de ventilação monta-
do por cima pode ficar danificado ou incendi-
ar-se.
▶ Coloque bicos a gás em funcionamento

apenas com recipientes para cozinhar em
cima.

Quando são utilizados vários bicos a gás em
simultâneo, é produzida uma grande quanti-
dade de calor. Um aparelho de ventilação
montado por cima pode ficar danificado ou
incendiar-se.
▶ Coloque bicos a gás em funcionamento

apenas com recipientes para cozinhar em
cima.

▶ Regular o nível máximo do ventilador.
▶ Nunca utilize simultaneamente dois bicos a

gás com a chama no máximo por um pe-
ríodo superior a 15 minutos. Dois bicos a
gás são equivalentes a um queimador
grande.

▶ Nunca utilize queimadores grandes com
mais de 5  kW com a chama no máximo
por um período superior a 15 minutos, p.
ex., o Wok.
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AVISO ‒ Risco de queimaduras!
As peças que se encontram acessíveis ficam
quentes durante o funcionamento do apare-
lho.
▶ Nunca toque nas peças quentes.
▶ Mantenha as crianças afastadas.
Durante o funcionamento, o aparelho fica
quente.
▶ Deixe o aparelho arrefecer antes de o lim-

par.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Os componentes interiores do aparelho po-
dem ter arestas vivas.
▶ Limpe o espaço interior do aparelho de for-

ma cuidadosa.
Quaisquer modificações na instalação elétrica
ou mecânica são perigosas e podem provo-
car falhas de funcionamento.
▶ Não efetue modificações na instalação elé-

trica ou mecânica.
A luz dos LED de iluminação é muito agressi-
va e pode provocar danos oculares (grupo de
risco 1).
▶ Não olhe diretamente para as luzes LED

acesas durante mais de 100 segundos.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Um aparelho ou um cabo elétrico danificados
são objetos perigosos.
▶ Nunca operar um aparelho danificado.
▶ Para desligar o aparelho da fonte de ali-

mentação nunca puxar pelo cabo elétrico.
Remover o cabo elétrico sempre pela fi-
cha.

▶ Se o aparelho ou o cabo elétrico estiver
avariado, puxe o cabo ou a ficha da toma-
da ou desligue o fusível no quadro elétrico.

▶ Contactar a Assistência Técnica. → Página
11

Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem

ser realizadas por técnicos qualificados.
▶ Para a reparação do aparelho só podem

ser utilizadas peças sobresselentes origi-
nais.

▶ Se o cabo elétrico deste aparelho sofrer al-
gum dano, deverá ser substituído por técni-
cos qualificados.

A penetração de humidade pode provocar
choques elétricos.
▶ Antes da limpeza, retire a ficha da tomada

ou o fusível da caixa de fusíveis.
▶ Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor

ou de alta pressão para limpar o aparelho.

AVISO ‒ Risco de explosão!
Os detergentes alcalinos muito cáusticos ou
muito ácidos em combinação com peças de
alumínio na cuba de lavagem da máquina de
lavar loiça podem provocar explosões.
▶ Nunca utilize detergentes alcalinos muito

cáusticos ou muito ácidos. Não utilize, par-
ticularmente, produtos de limpeza do setor
comercial ou industrial em partes de alumí-
nio, como, p. ex. filtros de gorduras de
exaustores.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
A gordura acumulada nos filtros de gordura
pode incendiar-se.
▶ Limpe regularmente os filtros de gorduras.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem

ser realizadas por técnicos qualificados.
▶ Se o aparelho estiver avariado, contacte a

Assistência técnica.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode provocar
choques elétricos.
▶ Não utilizar panos de esponja molhados.

2  Evite danos materiais
2.1 Evitar danos materiais
ATENÇÃO!
A água de condensação pode provocar danos de cor-
rosão.
▶ Ligar sempre o aparelho quando se cozinha, para

evitar a formação de água de condensação.

Se penetrar água ou humidade nos comandos, podem
ocorrer danos.
▶ Nunca limpar os comandos com um pano húmido.
Uma limpeza incorreta danificará as superfícies.
▶ Ter em atenção as indicações de limpeza.
▶ Não utilizar detergentes agressivos ou abrasivos.
▶ Limpar as superfícies de aço inoxidável apenas no

sentido do polimento.
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▶ Não limpar os comandos com produtos de limpeza
para aço inoxidável.

O refluxo de água de condensação pode danificar o
aparelho.
▶ A conduta de extração de ar tem de ser instalada

no aparelho com uma inclinação mínima de um 1°.
Se os elementos de design forem sujeitos a esforços
indevidos, podem partir.
▶ Não puxe pelos elementos de design.
▶ Não coloque nem pendure objetos nos elementos

de design.

Danos na superfície devido a película de proteção não
retirada.
▶ Retire a película de proteção de todas as partes do

aparelho antes da primeira utilização.
Superfícies lacadas são sensíveis.
▶ Ter em atenção as indicações de limpeza.
▶ Proteger as superfícies lacadas contra arranhões.

3  Proteção do meio ambiente e poupança
3.1 Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem são ecológicos e reutilizá-
veis.
▶ Separar os componentes e eliminá-los de acordo

com o tipo de material.

3.2 Poupar energia
Se respeitar estas indicações, o seu aparelho irá con-
sumir menos energia.
Adaptar o nível de ventilação à intensidade dos vapo-
res de cozedura.
¡ Um nível de ventilação inferior significa um menor

consumo de energia.

No caso de vapores de cozedura intensos, selecionar
atempadamente um nível de ventilação superior.
¡ Haverá uma menor dispersão dos odores pelo es-

paço.
Desligue a iluminação quando já não for necessária.
¡ Quando a iluminação está desligada, não consome

energia.
Limpar ou substituir o filtro nos intervalos indicados.
¡ A eficácia dos filtros mantem-se.

Colocar a tampa do recipiente.
¡ Os vapores de cozedura e o condensado serão re-

duzidos.
Utilize as funções adicionais apenas em caso de ne-
cessidade.
¡ A desativação de funções adicionais reduz o con-

sumo de eletricidade.

4  Modos de funcionamento
Pode utilizar o seu aparelho no modo de funcionamen-
to em saída de ar ou recirculação de ar.

4.1 Função com exaustão de ar
O ar aspirado é limpo na sua passagem pelo filtro de
gordura e encaminhado para o exterior através de um
sistema de tubagem.

O ar não pode ser desviado para uma
chaminé, que seja usada para gases
de escape de aparelhos que queimem
gás ou outros combustíveis (não se
aplica a aparelhos de circulação de ar).
¡ Caso o ar evacuado tenha de ser

encaminhado por uma chaminé de
exaustão de fumos ou de gases
queimados que não esteja em funci-
onamento, é necessária uma autori-
zação da entidade supervisora da
instalação dos aparelhos de queima.

¡ Se o ar evacuado for encaminhado
através da parede exterior, deve ser
utilizada uma conduta telescópica.

4.2 Funcionamento por circulação de ar
O ar aspirado é limpo através da sua passagem pelo
filtro de gorduras e por um filtro de odores e conduzi-
do, de novo, para o compartimento.

Para se poder eliminar os odores no
funcionamento por circulação de ar,
tem que ser montado um filtro de odo-
res. Para poder tirar proveito das diver-
sas possibilidades de utilização do apa-
relho com funcionamento por circula-
ção de ar, verifique o nosso folheto ou
consulte o seu distribuidor. Pode adqui-
rir os acessórios necessários junto do
distribuidor, da assistência ao cliente
ou na loja online.
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5  Familiarização
Familiarize-se com os componentes do seu aparelho.

5.1 Aparelho
Aqui encontra uma vista geral dos componentes do seu aparelho.

1 2 3 4

1 Comandos

2 Filtro de gorduras

3 Iluminação

4 Painel de vidro rebatível
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5.2 Comandos
Os comandos permitem regular todas as funções do
seu aparelho e obter informações sobre o estado de
operação.

Desligar a ventilação e a iluminação.
Ligar o nível do ventilador 1.
Ligar o nível do ventilador 2.
Ligar o nível do ventilador 3.
Ligar a iluminação.
Ligar o nível do ventilador 1 e a iluminação.
Ligar o nível do ventilador 2 e a iluminação.
Ligar o nível do ventilador 3 e a iluminação.

Comandos
O comando é retrátil. Pode pressionar o comando para
o engatar e desengatar.

6  Acessórios
Poderá adquirir acessórios junto do Serviço de Assis-
tência Técnica, no comércio especializado ou através
da Internet. Utilizar apenas acessórios originais, uma
vez que foram especificamente concebidos para utiliza-
ção com o aparelho.
Os acessórios são específicos do aparelho. Quando
comprar acessórios especiais, indique sempre a desig-
nação exata (n.° E) do seu aparelho. → Página 11
Verifique quais os acessórios disponíveis para o seu
aparelho no nosso catálogo, na loja online ou junto da
Assistência técnica.
www.bosch-home.com

Acessórios Referência
Filtro de odores DWZ0IM0A0

Acessórios Referência
Kit de iniciação para o
modo de funcionamento
por circulação de ar

DWZ0IB0U0

Filtro de odores para mó-
dulo de recirculação do
ar CleanAir

DSZ4681

Filtro de odores para mó-
dulo de recirculação do
ar CleanAir, regenerável

DWZ0IT0P0

Módulo de recirculação
do ar CleanAir

DSZ4683

Extensão da chaminé cur-
ta

DWZ0IB5G0

Extensão da chaminé lon-
ga

DWZ0IB5N0

7  Operação base
Aqui obtém as informações essenciais sobre a opera-
ção do seu aparelho.

7.1 Ligar o aparelho
▶ Coloque o comando em .
a O aparelho começa a funcionar no nível do ventila-

dor 1.

7.2 Regular o nível do ventilador
▶ Colocar o comando num nível do ventilador qual-

quer.

7.3 Desligar o aparelho
▶ Colocar o comando em .

7.4 Ligar a iluminação
1. Colocar o comando em .
2. Para usar a iluminação simultaneamente com um

nível do ventilador, colocar o comando em , 
ou .

7.5 Desligar a iluminação
▶ Colocar o comando em .
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8  Limpeza e manutenção
Para que o seu aparelho se mantenha durante muito
tempo operacional, deve proceder a uma limpeza e
manutenção cuidadosa do mesmo.

8.1 Produtos de limpeza
Os produtos de limpeza adequados podem ser adqui-
ridos junto da Assistência técnica ou na loja online.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode provocar choques
elétricos.
▶ Antes da limpeza, retire a ficha da tomada ou o fusí-

vel da caixa de fusíveis.
▶ Não utilizar aparelhos de limpeza a vapor ou de alta

pressão para limpar o aparelho.

AVISO ‒ Risco de queimaduras!
Durante o funcionamento, o aparelho fica quente.
▶ Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar.

ATENÇÃO!
Os produtos de limpeza inadequados podem danificar
a superfície do aparelho.
▶ Não utilizar detergentes agressivos ou abrasivos.
▶ Não utilize produtos de limpeza com elevado teor

de álcool.
▶ Não utilize esfregões de palha-d'aço ou esponjas

abrasivas.
▶ Apenas utilizar produtos limpa-vidros, produtos de

limpeza de aço inoxidável e o raspador para vidros,
se as instruções de limpeza os recomendarem para
a peça em causa.

▶ Lave bem os panos de esponja, antes de os utilizar.

8.2 Limpar as superfícies de aço inoxidável
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um pano de esponja e uma solução
quente à base de detergente, no sentido de poli-
mento.

3. Secar com um pano macio.
4. Aplicar uma camada fina do produto de limpeza de

aço inoxidável com um pano macio.
Dica: Os produtos de limpeza de aço inoxidável ade-
quados podem ser adquiridos junto da Assistência téc-
nica ou na loja online.

8.3 Limpar superfícies lacadas
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um pano de esponja e uma solução
quente à base de detergente, no sentido de poli-
mento.

3. Secar com um pano macio.

8.4 Limpar alumínio
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um produto limpa-vidros e um pano
macio.

8.5 Limpar plástico
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um produto limpa-vidros e um pano
macio.

8.6 Limpar vidro
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um produto limpa-vidros e um pano
macio.

8.7 Limpar os comandos

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
A penetração de humidade pode provocar choques
elétricos.
▶ Não utilizar panos de esponja molhados.
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Limpar com um pano de esponja húmido e uma so-
lução quente à base de detergente.

3. Secar com um pano macio.

8.8 Desmontar o filtro de gordura
ATENÇÃO!
Se um filtro de gordura cair, pode danificar a placa de
cozinhar que se encontra por baixo.
▶ Agarrar o filtro de gordura por baixo.
1. Abra os dispositivos de fecho dos filtros de gordu-

ra.

2. Retire os filtros de gordura dos suportes.
Segure os filtros de gordura na horizontal, para evi-
tar que pingue gordura.
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8.9 Limpar o filtro de gordura manualmente
Os filtros de gordura filtram a gordura dos vapores de
cozedura. A limpeza regular dos filtros de gordura ga-
rante um elevado grau de absorção de gorduras. Re-
comendamos que os filtros de gordura sejam limpos
de 2 em 2 meses.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
A gordura acumulada nos filtros de gordura pode in-
cendiar-se.
▶ Limpe regularmente os filtros de gorduras.
Requisito: Os filtros de gordura estão desmontados.
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Colocar os filtros de gordura de molho numa solu-
ção quente à base de detergente.
No caso de sujidade grosseira, pode ser utilizado
um desengordurante. Os desengordurantes podem
ser adquiridos junto da Assistência técnica ou na lo-
ja online.

3. Limpar o filtro de gordura com uma escova.
4. Limpar muito bem o filtro de gordura.
5. Deixar o filtro de gordura escorrer.

8.10 Lavar o filtro de gordura na máquina
de lavar louça
Os filtros de gordura filtram a gordura dos vapores de
cozedura. A limpeza regular dos filtros de gordura ga-
rante um elevado grau de absorção de gorduras. Re-
comendamos que os filtros de gordura sejam limpos
de 2 em 2 meses.

AVISO ‒ Risco de incêndio!
A gordura acumulada nos filtros de gordura pode in-
cendiar-se.
▶ Limpe regularmente os filtros de gorduras.

ATENÇÃO!
Os filtros de gordura podem ser danificados se forem
colocados tortos.
▶ Não colocar os filtros de gordura tortos.
Nota: Durante a limpeza do filtro de gordura na máqui-
na de lavar louça, podem ocorrer ligeiras alterações
de cor. As alterações na cor não prejudicam o funcio-
namento dos filtros de gordura.
Requisito: Os filtros de gordura estão desmontados.
1. Observar as informações relativas aos produtos de

limpeza. 
→ "Produtos de limpeza", Página 8

2. Colocar o filtro de gordura solto na máquina de la-
var louça.
Não lavar filtros de gordura muito sujos com a res-
tante loiça.
No caso de sujidade grosseira, pode ser utilizado
um desengordurante. Os desengordurantes podem
ser adquiridos junto da Assistência técnica ou na lo-
ja online.

3. Ligar a máquina de lavar louça.
Selecionar, no máximo, uma temperatura de 70 °C.

4. Deixar o filtro de gordura escorrer.

8.11 Montar o filtro de gordura
ATENÇÃO!
Se um filtro de gordura cair, pode danificar a placa de
cozinhar que se encontra por baixo.
▶ Agarrar o filtro de gordura por baixo.
1. Coloque os filtros de gordura.
2. Vire os filtros de gordura para cima e engate os dis-

positivos de fecho.
3. Certifique-se de que os dispositivos de fecho enga-

tam.

8.12 Filtros de odores para funcionamento
por circulação de ar
Os filtros de odores aglutinam as substâncias odorífe-
ras no modo de funcionamento por circulação de ar. A
substituição regular dos filtros de odores garante uma
elevada eliminação dos odores.
O filtro de odores tem de ser substituído, pelo menos,
todos os 4 meses no caso de uma utilização normal
(diariamente cerca de 1 hora). O filtro de odores não
pode ser limpo nem regenerado.
Os filtros de gordura podem ser adquiridos junto da
Assistência técnica ou na loja online. Utilizar unicamen-
te filtros de odores originais.

Desmontar os filtros de odores
Requisito: Os filtros de gordura estão desmontados. 
→ "Desmontar o filtro de gordura", Página 8
▶ Rodar os filtros de odores antigos e retirá-los do su-

porte.

1
1

2
2

Montar os filtros de odores
1. Pressionar os filtros de odores novos no suporte e

rodá-lo.

1

22

1

2. Montar os filtros de gordura. 
→ "Montar o filtro de gordura", Página 9
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8.13 Filtro de odores para módulo de
recirculação do ar CleanAir

O aparelho pode ser equipado com um módulo de re-
circulação do ar CleanAir. A substituição do filtro de
odores correspondente encontra-se descrita nas respe-
tivas instruções de montagem.

9  Eliminar falhas
Pequenas anomalias no aparelho podem ser elimina-
das pelo próprio utilizador. Antes de contactar a Assis-
tência técnica, consulte as informações sobre a elimi-
nação de anomalias. Isto permite evitar custos desne-
cessários.

AVISO ‒ Risco de ferimentos!
Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem ser reali-

zadas por técnicos qualificados.
▶ Se o aparelho estiver avariado, contacte a Assistên-

cia técnica.

AVISO ‒ Risco de choque elétrico!
Reparações indevidas são perigosas.
▶ As reparações no aparelho apenas podem ser reali-

zadas por técnicos qualificados.
▶ Para a reparação do aparelho só podem ser utiliza-

das peças sobresselentes originais.
▶ Se o cabo elétrico deste aparelho sofrer algum da-

no, deverá ser substituído por técnicos qualificados.

9.1 Substituir as lâmpadas LED com defeito
▶ As lâmpadas LED com defeito só podem ser substi-

tuídas pelo fabricante, pelo Serviço de Assistência
ou por um técnico especializado (eletricista instala-
dor).

9.2 Falhas de funcionamento

Avaria Causa e diagnóstico
O aparelho não funci-
ona.

A ficha do cabo de alimentação não está inserida.
▶ Ligue o aparelho à corrente elétrica.
O fusível está avariado.
▶ Verifique o fusível na caixa de fusíveis.
Faltou a alimentação elétrica.
▶ Verifique se a iluminação ambiente ou outros aparelhos no mesmo espaço estão a fun-

cionar.
A iluminação não fun-
ciona.

Há várias causas possíveis.
▶ Contacte a Assistência Técnica. 

→ "Assistência Técnica", Página 11

10  Eliminação
10.1 Eliminar o aparelho usado
Através duma eliminação compatível com o meio am-
biente, podem ser reutilizadas matérias-primas valio-
sas.
1. Desligar a ficha de rede do cabo elétrico.
2. Cortar o cabo elétrico.
3. Elimine o aparelho de forma ecológica.

Para obter mais informações sobre os procedimen-
tos atuais de eliminação, contacte o seu Agente Es-
pecializado ou os Serviços Municipais da sua zona.

Este aparelho está marcado em con-
formidade com a Directiva 2012/19/
UE relativa aos resíduos de equipa-
mentos eléctricos e electrónicos
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
A directiva estabelece o quadro para
a criação de um sistema de recolha
e valorização dos equipamentos usa-
dos válido em todos os Estados
Membros da União Europeia.
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11  Assistência Técnica
Pode obter informações detalhadas sobre o período e
as condições de garantia no seu país junto da nossa
Assistência Técnica, do comerciante ou na nossa pági-
na web.
Se contactar a Assistência Técnica, deve ter à mão o
número de produto (E-Nr.) e o número de fabrico (FD)
do seu aparelho.
Os dados de contacto da Assistência Técnica encon-
tram-se no registo de pontos de Assistência Técnica
em anexo ou na nossa página web.

11.1 Número do produto (E-Nr.) e número
de fabrico (FD)
Encontra o número de produto (E-Nr.) e o número de
fabrico (FD) na placa de características do aparelho.
Consoante o modelo, a placa de características
encontra-se:
¡ no interior do aparelho (para tal, desmontar o filtro

de gordura).
¡ na parte de cima do aparelho.

Aponte os dados para ter sempre à mão os dados do
seu aparelho e o número de telefone da Assistência
Técnica.
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1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile

producătorului în vederea utilizării ulterioare
sau înmânării acestora următorului proprie-
tar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a
aparatului dacă acesta a fost deteriorat în
timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Acest aparat este destinat numai utilizării du-
pă încorporarea într-un corp de mobilier.
Numai la montajul regulamentar corespunză-
tor instrucţiunii de montaj este garantată sigu-
ranţa la utilizare. Instalatorul este responsabil
pentru funcţionarea ireproşabilă la locul de in-
stalare.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru aspirarea vaporilor.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din

mediul casnic.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra ni-

velului mării.
Nu folosiţi aparatul:
¡ cu un temporizator extern.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu apara-
tul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către uti-
lizator nu trebuie făcută de copii, în afară de
cazul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai
mari şi sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.

1.4 Utilizarea în siguranţă

AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!
Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de

ambalaj.
Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
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AVERTISMENT ‒ Pericol de intoxicaţie!
Gazele de ardere recirculate pot provoca into-
xicări. Sursele de încălzire dependente de ae-
rul din încăpere (de exemplu, aparate de în-
călzire cu gaz, ulei, lemn sau cărbuni, încălzi-
toare permanente, încălzitoare de apă) trag
aerul de ardere din spaţiul în care sunt insta-
late şi conduc gazele arse în exterior, printr-o
instalaţie de evacuare a gazelor (de exemplu,
coş de fum). În combinaţie cu o hotă pornită,
este aspirat atât aerul din bucătărie, cât şi cel
din încăperile învecinate. Dacă nu există o ali-
mentare suficientă cu aer, se formează o sub-
presiune. Gazele toxice din coşul de fum sau
din conducta de evacuare sunt recirculate în
încăperile din locuinţă. 

▶ Asiguraţi o alimentare suficientă cu aer
atunci când folosiţi aparatul în modul de
evacuare a aerului şi cu o sursă de încălzi-
re dependentă de aerul din încăpere.

▶ Funcţionarea fără riscuri este posibilă nu-
mai atunci când subpresiunea din spaţiul
de instalare a sursei de încălzire nu depă-
şeşte 4 Pa (0,04 mbari). Aceasta se poate
obţine atunci când aerul necesar pentru ar-
dere poate circula prin deschideri, de
exemplu, uşi, ferestre, în combinaţie cu o
casetă de zid de alimentare cu aer/evacua-
re a aerului sau prin alte mijloace tehnice.
O casetă de zid de alimentare cu aer/eva-
cuare a aerului nu asigură în mod indepen-
dent respectarea valorii limită.

▶ Indiferent de situaţie, solicitaţi recomanda-
rea unui maistru coşar competent, care
poate aprecia întregul complex de aerisire
al locuinţei şi care vă poate propune măsu-
ra adecvată pentru aerisire.

▶ Dacă aparatul funcţionează exclusiv în regi-
mul de recirculare a aerului, funcţionarea
este posibilă fără restricţii.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru gră-
simi se pot aprinde.
▶ Nu puneţi niciodată aparatul în funcţiune

dacă filtrul pentru grăsimi nu este montat.

▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.
▶ Nu lucraţi niciodată cu flăcări deschise în

apropierea aparatului (de exemplu, nu flam-
baţi).

▶ Dacă există o acoperire închisă, care nu
poate fi scoasă, instalaţi aparatul numai în
apropierea unei surse de încălzire cu com-
bustibili solizi (de exemplu, lemn sau căr-
buni). Nu trebuie să se producă scântei.

Uleiul şi grăsimile fierbinţi se aprind rapid.
▶ Uleiul şi grăsimile fierbinţi trebuie să fie su-

pravegheate în permanenţă.
▶ Nu încercaţi niciodată să stingeţi cu apă

uleiul sau particulele de grăsime aprinse.
Deconectaţi plita. Înăbuşiţi cu atenţie flăcă-
rile utilizând un capac, o pătură extinctoare
sau un articol similar.

Zonele de gătit pe gaz pe care nu este aşezat
niciun vas eliberează o căldură puternică în
timpul funcţionării. Un aparat de ventilare
montat deasupra poate suferi deteriorări sau
lua foc.
▶ Utilizaţi zonele de gătit pe gaz numai cu un

vas de gătit aşezat pe acestea.
În cazul funcţionării simultane a mai multor zo-
ne de gătit pe gaz, se emană o căldură puter-
nică. Un aparat de ventilaţie montat deasupra
ar putea suferi deteriorări sau ar putea lua
foc.
▶ Utilizaţi zonele de gătit pe gaz numai cu câ-

te un vas de gătit aşezat pe acestea.
▶ Reglaţi cea mai înaltă treaptă de ventilaţie.
▶ Nu folosiţi niciodată simultan două zone de

gătit pe gaz cu flacără mare timp de mai
mult de 15 minute. Două zone de gătit co-
respund unui singur arzător mare.

▶ Nu utilizaţi niciodată un arzător mare cu
peste 5 kW şi cu flacără mare timp de pes-
te 15 minute, de exemplu, arzătorul wok.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
În timpul utilizării, părţile accesibile devin fier-
binţi.
▶ Nu atingeţi niciodată suprafeţele fierbinţi.
▶ Ţineţi copiii la distanţă.
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.
▶ Înainte de curățare, lăsați aparatul să se ră-

cească.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Componentele din interiorul aparatului pot
avea muchii ascuţite.
▶ Curăţaţi cu atenţie interiorul aparatului.
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Modificările la structura electrică sau mecani-
că sunt periculoase şi pot duce la defecţiuni.
▶ Nu efectuaţi modificări la structura electrică

sau mecanică.
Lumina de la LED-uri este foarte puternică şi
poate afecta vederea (grupa de risc 1).
▶ Nu priviţi mai mult de 100 de secunde di-

rect înspre LED-ul aprins.

AVERTISMENT ‒ Pericol de
electrocutare!
Un aparat deteriorat sau un cablu de alimen-
tare de la reţea deteriorat este periculos.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare

electrică pentru a deconecta aparatul de la
reţeaua de alimentare electrică. Scoateţi în-
totdeauna din priză ştecherul cablului de
alimentare electrică.

▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare
electrică este deteriorat, scoateţi imediat
ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa
din cutia cu siguranţe.

▶ Contactaţi unitatea de service abilitată.
→ Pagina 21

Reparaţiile executate incorect sunt periculoa-
se.
▶ Numai personalul de specialitate are permi-

siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.

▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate nu-
mai piese de schimb originale.

▶ Dacă se deteriorează cablul de alimentare
al acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de
către o persoană calificată şi instruită.

Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.
▶ Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul din

priză sau decuplaţi siguranţele de la tabloul
de siguranţe.

▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apa-
rate de curăţat cu jet sub presiune sau cu
jet de abur.

AVERTISMENT ‒ Pericol de explozie!
Detergenţii puternic coroziv-alcalini sau cu
conţinut puternic acid pot produce explozii în
combinaţie cu piesele din aluminiu din interio-
rul maşinii de spălat vase.
▶ Nu utilizaţi detergenţi puternic coroziv-alca-

lini sau cu conţinut puternic acid. De ase-
menea, nu utilizaţi în niciun caz detergenţi
comericali sua industriali în combinaţie cu
piesele din aluminiu, cum ar fi, de exemplu,
filtrul pentru grăsimi al hotei.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru gră-
simi se pot aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoa-
se.
▶ Numai personalul de specialitate are drep-

tul de a executa reparaţii ale aparatului.
▶ Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unita-

tea de service abilitată.

AVERTISMENT ‒ Pericol de
electrocutare!
Pătrunderea umidităţii poate provoca electro-
cutare.
▶ Nu utilizaţi bureţi umezi.

2  Prevenirea pagubelor materiale
2.1 Prevenirea prejudiciilor materiale
ATENŢIE!
Apa de condens poate duce la defecte cauzate de co-
roziune.
▶ Pentru a preveni acumularea apei de condens, por-

niţi aparatul atunci când gătiţi.
Pătrunderea umezelii în zona elementelor de comandă
poate cauza defecţiuni.
▶ Nu curăţaţi niciodată elementele de comandă utili-

zând o lavetă umedă.
Curăţarea necorespunzătoare poate determina deterio-
rarea suprafeţelor.
▶ Respectaţi instrucţiunile de curăţare.

▶ Nu folosiţi instrumente de curăţare ascuţite sau
abrazive.

▶ Curăţaţi suprafeţele din oţel inoxidabil numai în dire-
cţia şlefuirii.

▶ Nu curăţaţi niciodată elementele de operare utili-
zând produse de curăţare pentru inox.

Scurgerea apei de condens poate cauza deteriorarea
aparatului.
▶ Conducta de evacuare a aerului trebuie să fie insta-

lată la un grad de înclinare de cel puţin 1° faţă de
aparat.
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Apăsarea necorespunzătoare pe elemente decorative
poate determina ruperea acestora.
▶ Nu trageţi de elementele decorative.
▶ Nu aşezaţi şi nu agăţaţi obiecte pe elementele deco-

rative.

Deteriorarea suprafeţelor din cauza neîndepărtării foliei
de protecţie.
▶ Înainte de prima utilizare, îndepărtaţi folia de prote-

cţie de pe toate piesele aparatului.
Suprafeţele vopsite ale aparatului sunt delicate.
▶ Respectaţi instrucţiunile de curăţare.
▶ Protejaţi împotriva zgârierii suprafeţele vopsite.

3  Protecţia mediului şi economisirea
3.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.
▶ Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul

acestora.

3.2 Economisirea de energie
Dacă respectaţi aceste instrucţiuni, aparatul dvs. va
consuma mai puţină energie electrică.
Adaptaţi treapta ventilatorului în funcţie de cantitatea
de vapori generată.
¡ O treaptă mai redusă a ventilatorului implică un

consum mai redus de energie.
În cazul cantităţilor mari de vapori, selectaţi din timp o
treaptă superioară a ventilatorului.
¡ Distribuţia mirosurilor neplăcute în încăpere va fi re-

dusă.

Deconectaţi sistemul de iluminare dacă funcţionarea
acestuia nu mai este necesară.
¡ Dacă sistemul de iluminare este deconectat, acesta

nu mai consumă energie electrică.
Curăţaţi sau înlocuiţi filtrele la intervalele de timp spe-
cificate.
¡ Eficienţa filtrului este menţinută.

Aşezaţi un capac pe vasul de gătit.
¡ Cantitatea de vapori şi condens se reduce.

Utilizaţi funcţiile suplimentare numai atunci când este
necesar.
¡ Dezactivarea funcţiilor suplimentare reduce consu-

mul de energie.

4  Moduri de funcţionare
Puteţi utiliza aparatul în modul de evacuare a aerului
sau în modul de recirculare a aerului.

4.1 Funcţionarea cu evacuarea aerului
Aerul aspirat este curăţat prin filtrul pentru grăsimi şi
este eliminat în mediul exterior printr-un sistem de ţevi.

Aerul nu trebuie să fie evacuat printr-un
coş care este utilizat pentru evacuarea
gazelor arse de la aparate, gazului sau
altor carburanţi (nu se aplică pentru
aparatele la care se utilizează tehnolo-
gia de recirculare a aerului).
¡ Dacă aerul evacuat trebuie condus

într-un coş de fum sau de evacuare
a gazelor arse care nu este în
funcţiune, trebuie obţinut acordul
maistrului coşar competent.

¡ Dacă aerul evacuat este condus prin
peretele exterior, trebuie utilizată o
casetă de zid telescopică.

4.2 Funcţionarea cu recircularea aerului
Aerul aspirat va fi purificat de filtrul pentru grăsimi şi de
un filtru pentru mirosuri şi va fi recirculat în încăpere.

Pentru a neutraliza mirosurile în regimul
de funcţionare cu aer recirculat, trebuie
să montaţi un filtru pentru mirosuri. Pen-
tru diferitele posibilităţi de utilizare a
aparatului în regimul de recirculare a
aerului, consultaţi catalogul sau adresa-
ţi-vă reprezentanţei locale. Accesoriile
necesare pot fi achiziţionate din come-
rţul de specialitate, de la unităţile de
service sau din magazinul online.
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5  Cunoaşterea
Informaţii cu privire la componentele aparatului dvs.

5.1 Aparatul
Aici găsiţi o privire de ansamblu asupra componentelor aparatului dvs.

1 2 3 4

1 Elementele de acţionare

2 Filtrul pentru grăsimi

3 Sistemul de iluminare

4 Panou din sticlă rabatabil



Accesorii ro

17

5.2 Elementele de acţionare
Prin intermediul elementelor de operare setaţi toate fun-
cţiile aparatului dvs şi primiţi informaţii cu privire la sta-
diul de operare.

Deconectaţi ventilatorul şi sistemul de ilumina-
re.
Conectaţi treapta de ventilaţie 1.
Conectaţi treapta de ventilaţie 2.
Conectaţi treapta de ventilaţie 3.
Conectaţi sistemul de iluminare.
Conectaţi treapta de ventilaţie 1 şi sistemul de
iluminare.
Conectaţi treapta de ventilaţie 2 şi sistemul de
iluminare.
Conectaţi treapta de ventilaţie 3 şi sistemul de
iluminare.

Butonul de comandă
Butonul de comandă este retractabil. Puteţi apăsa bu-
tonul de comandă pentru a-l activa sau dezactiva.

6  Accesorii
Puteţi achiziţiona accesorii de la unităţile de service
abilitate, din comerţul de specialitate sau de pe inter-
net. Utilizaţi numai accesorii originale special destinate
pentru aparatul dumneavoastră.
Accesoriile sunt proiectate special pentru aparat. La
achiziţionare, precizaţi întotdeauna numărul de identifi-
care exact al aparatului dumneavoastră (Nr. E).
→ Pagina 21
Pentru a afla care accesorii sunt corespunzătoare pen-
tru aparatul dumneavoastră, consultaţi catalogul nostru,
magazinul online sau adresaţi-vă reprezentanţei locale.
www.bosch-home.com

Accesorii Număr de comandă
Filtru pentru mirosuri DWZ0IM0A0
Set Starter pentru funcţio-
narea cu recircularea ae-
rului

DWZ0IB0U0

Accesorii Număr de comandă
Filtru pentru mirosuri pen-
tru modulul CleanAir de
recirculare a aerului

DSZ4681

Filtru pentru mirosuri pen-
tru modulul CleanAir de
recirculare a aerului, rege-
nerabil

DWZ0IT0P0

Modul CleanAir de recir-
culare a aerului

DSZ4683

Prelungitor scurt pentru
coş

DWZ0IB5G0

Prelungitor lung pentru
coş

DWZ0IB5N0

7  Servirea elementară
Aici aflaţi informaţii esenţiale pentru deservirea aparatu-
lui dvs.

7.1 Pornirea aparatului
▶ Aduceţi butonul de comandă în poziţia .
a Aparatul porneşte cu treapta de ventilare 1.

7.2 Reglarea treptei de ventilare
▶ Aduceţi butonul de comandă în poziţia unei trepte

de ventilare oarecare.

7.3 Deconectarea aparatului
▶ Aduceţi butonul de comandă în poziţia .

7.4 Conectarea sistemului de iluminare
1. Aduceţi butonul de comandă în poziţia .
2. Pentru a utiliza sistemul de iluminare simultan cu o

treaptă de ventilare, aduceţi butonul de comandă în
poziţia ,  sau .

7.5 Deconectarea sistemului de iluminare
▶ Aduceţi butonul de comandă în poziţia .
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8  Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă a aparatului pen-
tru o perioadă îndelungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l
cu atenţie.

8.1 Produsele de curăţare
Produsele de curăţare corespunzătoare pot fi achiziţio-
nate de la unităţile de service sau din magazinul online.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate pro-
voca electrocutarea.
▶ Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul din priză sau

decuplaţi siguranţele de la tabloul de siguranţe.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de

curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.
▶ Înainte de curățare, lăsați aparatul să se răcească.

ATENŢIE!
Agenţii de curăţare neadecvaţi pot deteriora suprafaţa
aparatului.
▶ Nu folosiţi mijloace de curăţare ascuţite sau abrazi-

ve.
▶ Nu folosiţi agenţi de curăţare cu conţinut mare de

alcool.
▶ Nu folosiţi niciodată bureţi din sârmă sau bureţi de

vase duri.
▶ Utilizaţi soluţii de curăţare pentru sticlă, raclete pen-

tru sticlă sau produse de îngrijire pentru inox numai
dacă acestea sunt recomandate în cadrul instrucţiu-
nilor de curăţare ale anumitor componente.

▶ Spălaţi bine lavetele noi înainte de utilizare.

8.2 Curăţarea suprafeţelor din inox
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi cu un burete şi cu o soluţie fierbinte de de-
tergent în direcţia şlefuirii.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.
4. Aplicaţi produsul de îngrijire pentru inox în strat su-

bţire, cu o lavetă moale.
Recomandare: Produsele de îngrijire pentru inox pot fi
achiziţionate de la unităţile de service sau din magazi-
nul online.

8.3 Curăţarea suprafeţelor vopsite
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi cu un burete şi cu o soluţie fierbinte de de-
tergent.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

8.4 Curăţarea suprafeţelor din aluminiu
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi geamurile utilizând o lavetă moale şi un
produs de curăţare pentru sticlă.

8.5 Curăţarea suprafeţelor din plastic
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi geamurile utilizând o lavetă moale şi un
produs de curăţare pentru sticlă.

8.6 Curăţarea suprafeţelor din sticlă
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi geamurile utilizând o lavetă moale şi un
produs de curăţare pentru sticlă.

8.7 Curăţarea elementelor de acţionare

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii poate provoca electrocutare.
▶ Nu utilizaţi bureţi umezi.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Curăţaţi cu un burete umed şi cu o soluţie fierbinte
de detergent.

3. Ştergeţi ulterior cu o lavetă moale.

8.8 Demontarea filtrului pentru grăsimi
ATENŢIE!
Prin cădere, filtru pentru grăsimi poate deteriora zona
de gătit de dedesubt.
▶ Sprijiniţi cu o mână parte inferioară a filtrului pentru

grăsimi.
1. Deschideţi dispozitivul de blocare a filtrelor.

2. Scoateţi filtrul din suporturi.
Pentru a preveni scurgerea grăsimii, ţineţi filtrul pen-
tru grăsimi în poziţie orizontală.
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8.9 Curăţarea manuală a filtrului pentru
grăsimi
Filtrele pentru grăsimi reţin particulele de grăsime din
aburii din bucătărie. Prin curăţarea cu regularitate a fil-
trelor pentru grăsimi se asigură o capacitate înaltă de
filtrare a grăsimilor. Recomandăm curăţarea filtrelor
pentru grăsimi la fiecare 2 luni.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru grăsimi se pot
aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Înmuiaţi filtrele pentru grăsimi într-o soluţie fierbinte
de detergent.
În cazul depunerilor persistente de murdărie, puteţi
utiliza un degresant special. Produsele degresante
pot fi achiziţionate de la unităţile de service abilitate
sau din magazinul online.

3. Curăţaţi cu o perie filtrele pentru grăsimi.
4. Clătiţi temeinic filtrele pentru grăsimi.
5. Lăsaţi filtrele pentru grăsimi să se usuce.

8.10 Curăţarea filtrelor pentru grăsimi în
maşina de spălat vase
Filtrele pentru grăsimi reţin particulele de grăsime din
aburii din bucătărie. Prin curăţarea cu regularitate a fil-
trelor pentru grăsimi se asigură o capacitate înaltă de
filtrare a grăsimilor. Recomandăm curăţarea filtrelor
pentru grăsimi la fiecare 2 luni.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Depunerile de grăsime din filtrele pentru grăsimi se pot
aprinde.
▶ Curăţaţi cu regularitate filtrul pentru grăsimi.

ATENŢIE!
Filtrele pentru grăsimi pot suferi deteriorări dacă sunt
strivite.
▶ Nu striviţi filtrele pentru grăsimi.
Notă: În cazul spălării filtrelor pentru grăsimi în maşina
de spălat vase pot rezulta uşoare decolorări. Decoloră-
rile nu au nicio influenţă asupra funcţionării filtrelor pen-
tru grăsimi.
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate.
1. Respectaţi informaţiile privind produsele de curăţa-

re. 
→ "Produsele de curăţare", Pagina 18

2. Poziţionaţi lejer filtrele pentru grăsimi în interiorul
maşinii de spălat vase.
Filtrele pentru grăsimi care prezintă depuneri persis-
tente nu trebuie să fie curăţate în maşina de spălat
vase.
În cazul depunerilor persistente, puteţi utiliza un pro-
dus special de dizolvare a grăsimilor. Produsele de
dizolvare a grăsimilor pot fi achiziţionate de la unită-
ţile de service sau din magazinul online.

3. Porniţi maşina de spălat vase.
La reglarea temperaturii, selectaţi valoarea de maxi-
mum 70 °C.

4. Lăsaţi filtrele pentru grăsimi să se usuce.

8.11 Montarea filtrelor pentru grăsimi
ATENŢIE!
Prin cădere, filtru pentru grăsimi poate deteriora zona
de gătit de dedesubt.
▶ Sprijiniţi cu o mână parte inferioară a filtrului pentru

grăsimi.
1. Montaţi filtrele pentru grăsimi.
2. Rabataţi în sus filtrul pentru grăsimi şi cuplaţi dispo-

zitivul de blocare al acestuia.
3. Asiguraţi-vă că dispozitivul de blocare este fixat.

8.12 Filtrul pentru mirosuri pentru
funcţionarea cu recircularea aerului
În regimul de recirculare a aerului, filtrele pentru miro-
suri captează substanţele cu mirosuri neplăcute. Prin
înlocuirea cu regularitate a filtrelor pentru mirosuri se
asigură un grad înalt de eliminare a mirosurilor neplă-
cute.
În timpul funcţionării normale, de aproximativ o oră pe
zi, filtrul pentru mirosuri trebuie să fie înlocuit la fiecare
4 luni. Filtrul pentru mirosuri nu poate fi curăţat sau re-
generat.
Filtrele pentru mirosuri pot fi achiziţionate de la unităţile
de service sau din magazinul online. Utilizaţi numai fil-
tre originale pentru mirosuri.

Demontarea filtrului pentru mirosuri
Cerinţă: Filtrele pentru grăsimi sunt demontate. 
→ "Demontarea filtrului pentru grăsimi", Pagina 18
▶ Rotiţi filtrele uzate pentru mirosuri şi scoateţi-le din

suporturi.

1
1

2
2

Montarea filtrelor pentru mirosuri
1. Apăsaţi noile filtre pentru mirosuri pe suporturi şi ro-

tiţi-le.

1

22

1

2. Montaţi filtrele pentru grăsimi. 
→ "Montarea filtrelor pentru grăsimi", Pagina 19
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8.13 Filtru pentru mirosuri pentru modulul
CleanAir de recirculare a aerului

Vă puteţi echipa aparatul cu un modul CleanAir de re-
circulare a aerului. Procedura de înlocuire a filtrelor
pentru miros aferente este descrisă în manualul de
montare ataşat.

9  Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumnea-
voastră. Înainte de a contacta unitatea de service, con-
sultaţi informaţiile privind remedierea defecţiunilor. Ast-
fel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are dreptul de a

executa reparaţii ale aparatului.
▶ Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de ser-

vice abilitată.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea

de a efectua lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese

de schimb originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de alimentare al aces-

tui aparat, acesta trebuie înlocuit de către o persoa-
nă calificată şi instruită.

9.1 Înlocuire lămpilor cu LED-uri defecte
▶ Lămpile cu LED-uri defecte pot fi înlocuite numai de

către producător, serviciul pentru clienţi al acestuia
sau de către un specialist calificat (electrician).

9.2 Erori de funcţionare

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţione-
ază.

Fişa de reţea a cablului de alimentare nu este introdusă în priză.
▶ Conectaţi aparatul la reţeaua de curent.
Siguranţa este defectă.
▶ Verificaţi siguranţa din panoul de siguranţe.
Alimentarea cu curent electric a fost întreruptă.
▶ Verificaţi funcţionarea iluminării interiorului şi altor aparate din încăpere.

Sistemul de iluminare
nu funcţionează.

Sunt posibile diverse cauze.
▶ Apelaţi la unitatea de service abilitată. 

→ "Serviciul clienţi", Pagina 21

10  Evacuarea ca deşeu
10.1 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii pri-
me valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare la reţea din

priză.
2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribui-
torii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria
sau administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespun-
zător directivei europene 2012/19/
UE în privinţa aparatelor electrice şi
electronice vechi (waste electrical
and electronic equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o
preluare înapoi, valabilă în întreaga
UE, şi valorificarea aparatelor vechi.
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11  Serviciul clienţi
Pentru informaţii detaliate despre perioada şi condiţiile
de garanţie din ţara dumneavoastră, adresaţi-vă servici-
ului de asistenţă pentru clienţi, distribuitorului local sau
accesaţi site-ul nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru clienţi, trebuie să
menţionaţi numărul de identificare a produsului (E-Nr.)
şi numărul de fabricaţie (FD) al aparatului dumneavoas-
tră.
Datele de contact ale serviciului pentru clienţi le găsiţi
în lista ataşată a unităţilor de service pentru clienţisau
pe pagina noastră de internet.

11.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul
de fabricaţie (FD)
Numărul produsului (Nr. E) şi numărul de fabricaţie
(FD) se găsesc pe plăcuţa de tip a aparatului.
Plăcuţa cu date tehnice se află, în funcţie de model:
¡ în interiorul aparatului (pentru a o vizualiza, trebuie

să demontaţi filtrele pentru grăsimi).
¡ în partea superioară a aparatului.

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi nu-
mărul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi no-
ta undeva să le aveţi la îndemână.
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